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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ►M2 Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Ιανουαρίου 1985

για τη χρηµατοδότηση των κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και ελέγχων των ζωικών προϊόντων
που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Α της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ και της οδηγίας 90/675/ΕΟΚ

(85/73/ΕΟΚ) ◄

(ΕΕ L 32 της 5.2.1985, σ. 14)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Οδηγία 88/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Ιουνίου 1988 L 194 28 22.7.1988

►M2 Οδηγία 93/118/ΕΚ του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1993 L 340 15 31.12.1993
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Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Ιανουαρίου 1985

για τη χρηµατοδότηση των κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και
ελέγχων των ζωικών προϊόντων που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα Α της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ και της οδηγίας 90/675/

ΕΟΚ

(85/73/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι, για να καταστούν ιδίως οµοιόµορφες οι υγειονοµικές εγγυή-
σεις που παρέχονται στον καταναλωτή, η οδηγία 64/433/ΕΟΚ (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 83/90/ΕΟΚ (5),
προέβλεψε, για τα νωπά κρέατα που µπορούν να αποτελέσουν
το αντικείµενο ενδοκοινοτικών συναλλαγών, την εφαρµογή
υγειονοµικών επιθεωρήσεων και ελέγχων·

ότι η οδηγία 72/462/ΕΟΚ (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την οδηγία 83/91/ΕΟΚ (7), προβλέπει ότι, προκειµένου να
προστατευθεί η υγεία των ανθρώπων και των ζώων εντός της
Κοινότητας, πρέπει να διενεργούνται από τις αρµόδιες αρχές
των κρατών µελών υγειονοµικοί έλεγχοι κατά την εισαγωγή
νωπών κρεάτων και από τους πραγµατογνώµονες κτηνίατρους
των κρατών µελών και της Επιτροπής έλεγχοι στις τρίτες χώρες
εξαγωγής·

ότι η οδηγία 64/433/ΕΟΚ αφορά µόνο τα νωπά κρέατα που
µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο ενδοκοινοτικών συναλ-
λαγών· ότι, πάντως, οι αρχές των κρατών µελών έχουν θέσει σε
εφαρµογή εθνικά καθεστώτα ελέγχου των νωπών κρεάτων που
προορίζονται αποκλειστικά για την εθνική αγορά·

ότι η οδηγία 71/118/ΕΟΚ (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την οδηγία 84/642/ΕΟΚ (9), προέβλεψε την εφαρµογή υγειονο-
µικών επιθεωρήσεων και ελέγχων για τα νωπά κρέατα
πουλερικών·

ότι κατά τις επιθεωρήσεις και τους ελέγχους εισπράττονται τέλη,
των οποίων η χρηµατοδότηση εξασφαλίζεται προς το παρόν µε
διαφορετικό τρόπο στα κράτη µέλη· ότι η διαφορά αυτή είναι
ικανή να επηρεάσει τους όρους ανταγωνισµού µεταξύ των
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(1) ΕΕ αριθ. C 168 της 28. 6. 1984, σ. 4, ΕΕ αριθ. C 97 της 29. 4. 1981, σ.
12 και ΕΕ αριθ. C 162 της 22. 6. 1984, σ. 10.
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(4) ΕΕ αριθ. 121 της 29. 7. 1964, σ. 2012/64.
(5) ΕΕ αριθ. L 59 της 5. 3. 1983, σ. 10.
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(9) ΕΕ αριθ. L 339 της 27. 12. 1984, σ. 26.
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παραγωγών που καλύπτονται κατά το µεγαλύτερο µέρος από την
κοινή οργάνωση της αγοράς·

ότι, για να αντιµετωπιστεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να προβλε-
φθούν εναρµονισµένοι κανόνες χρηµατοδότησης αυτών των
επιθεωρήσεων και ελέγχων·

ότι, λόγω των εθνικών διατάξεων και διοικητικών διαδικασιών
διαχείρισης και χρηµατοδότησης, πρέπει να προβλεφθεί
συµπληρωµατική προθεσµία δύο ετών, για να επιτραπεί στην
Ελληνική ∆ηµοκρατία να εφαρµόσει τον αναγκαίο µηχανισµό
για την είσπραξη του τέλους επιθεωρήσεων και ελέγχων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

— να εισπράττουν κοινοτικό τέλος για τα έξοδα των κτηνια-
τρικών επιθεωρήσεων και ελέγχων του κρέατος που
προβλέπονται στις οδηγίες 64/433/ΕΟΚ, 72/462/ΕΟΚ και 71/
118/ΕΟΚ, συµπεριλαµβανοµένων των εξόδων τα οποία
συνεπάγονται οι έλεγχοι που προβλέπει η οδηγία 86/469/
ΕΟΚ, καθώς και των εξόδων για τον έλεγχο των κανόνων
της οδηγίας 93/118/ΕΚ (1),

— να εξασφαλίζουν τη χρηµατοδότηση

— των λοιπών κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και ελέγχων που
προβλέπονται για προϊόντα αναφερόµενα στις οδηγίες που
απαριθµούνται στο παράρτηµα Α της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ,

— των ελέγχων που προβλέπονται από την οδηγία 90/675/
ΕΟΚ για τα προϊόντα ζωικής προέλευσης, εκτός από το
κρέας που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση, συµπερι-
λαµβανοµένης της ανίχνευσης καταλοίπων.

2. Τα τέλη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ορίζονται κατά
τρόπο ώστε να καλύπτουν το κόστος που βαρύνει την αρµόδια
αρχή:

— για τους µισθούς, συµπεριλαµβανοµένων των δαπανών κοινω-
νικής προνοίας,

— για τα διοικητικά έξοδα στα οποία µπορούν να προστίθενται
τα έξοδα για τη διαρκή κατάρτιση των επιθεωρητών

για την εκτέλεση των ελέγχων και επιθεωρήσεων της
παραγράφου 1.

3. Απαγορεύεται οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση επιστροφή των
τελών που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 2

1. Για τη χρηµατοδότηση των ελέγχων που διενεργούνται από
τις αρµόδιες αρχές σύµφωνα µε τις οδηγίες που αναφέρονται στο
άρθρο 1, και µόνο για το σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη φροντίζουν
να εισπράττουν

— από την 1η Ιανουαρίου 1994 και για το κρέας που αναφέρεται
στις οδηγίες 64/433/ΕΟΚ, 71/118/ΕΟΚ και 72/462/ΕΟΚ, τα
κοινοτικά τέλη, σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που ορίζονται
στο παράρτηµα,

— από ηµεροµηνία που θα καθοριστεί κατά την έκδοση των
αποφάσεων που προβλέπονται στο άρθρο 6, κοινοτικό τέλος
για τους ελέγχους που διενεργούνται στα προϊόντα ζωικής
προέλευσης που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφο 1
δεύτερη περίπτωση.
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2. Μέχρις ότου ληφθούν οι αποφάσεις που αναφέρονται στη
δεύτερη περίπτωση της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη µπορούν
να εισπράττουν εθνικά τέλη τηρουµένων των σχετικών αρχών
για τον καθορισµό των κοινοτικών τελών.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να εισπράττουν ποσό ανώτερο από
το επίπεδο των κοινοτικών τελών, υπό την προϋπόθεση ότι το
συνολικό τέλος που εισπράττεται από κάθε κράτος µέλος δεν
υπερβαίνει το πραγµατικό κόστος των εξόδων επιθεώρησης.

4. Τα κοινοτικά τέλη αντικαθιστούν κάθε άλλο υγειονοµικό
φόρο ή τέλος που εισπράττεται από τις εθνικές, περιφερειακές
ή κοινοτικές αρχές των κρατών µελών για τις επιθεωρήσεις και
τους ελέγχους που αναφέρονται στο άρθρο 1 και για την πιστο-
ποίησή τους. Ωστόσο, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1995, τα κράτη
µέλη µπορούν να εισπράττουν τα έξοδα καταχώρησης των εγκε-
κριµένων εγκαταστάσεων, σύµφωνα µε τις κανονιστικές
ρυθµίσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα Α της οδηγίας 89/
662/ΕΟΚ.

Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει τη δυνατότητα των κρατών
µελών να εισπράττουν τέλος για την καταπολέµηση των επιζωο-
τιών.

5. Για πρώτη φορά δύο έτη µετά τη θέσπιση του νέου συστή-
µατος και στη συνέχεια ύστερα από σχετική αίτηση της
Επιτροπής, τα κράτη µέλη τής διαβιβάζουν τα στοιχεία που
αφορούν την κατανοµή και χρήση των τελών αυτών και πρέπει
να είναι σε θέση να αιτιολογήσουν τον τρόπο υπολογισµού τους.

Άρθρο 3

1. Στο πλαίσιο των ελέγχων κατά το άρθρο 12 της οδηγίας 64/
433/ΕΟΚ, το άρθρο 10 της οδηγίας 71/118/ΕΟΚ και το άρθρο 20
της οδηγίας 90/675/ΕΟΚ, η Επιτροπή µπορεί να ελέγχει αιφιν-
διαστικά την εφαρµογή της παρούσας απόφασης.

2. Όταν ένα κράτος µέλος κρίνει ότι, σε ένα άλλο κράτος
µέλος, οι έλεγχοι διενεργούνται κατά τρόπο ώστε τα τέλη που
προβλέπονται από την παρούσα οδηγία να µην καλύπτουν ή να
καλύπτουν ανεπαρκώς το πραγµατικό κόστος του ελέγχου,
προσφεύγει στις κατάλληλες διατάξεις της οδηγίας 89/608/ΕΟΚ
και ιδίως αυτές των άρθρων 10 και 11.

Άρθρο 4

Τα τέλη βαρύνουν το διαχειριστή ή τον ιδιοκτήτη της εκµετάλ-
λευσης οι οποίοι πραγµατοποιούν τις ενέργειες που καλύπτονται
από τις οδηγίες που αναφέρονται στο παράρτηµα Α της οδηγίας
89/662/ΕΟΚ. Οι ανωτέρω µπορούν να µετακυλίουν το τέλος που
εισπράττεται για τη συγκεριµένη ενέργεια στο φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο για λογαριασµό του οποίου πραγµατοποιούνται οι εν
λόγω ενέργειες, για δε τις εισαγωγές το τέλος επιρρίπτεται
στον εισαγωγέα ή στο τελωνειακό πρακτορείο που ενεργεία για
λογαριασµό του.

Άρθρο 5

Η ισοτιµία που χρησιµοποιείται για τη µετατροπή σε εθνικό
νόµισµα των ποσών σε Ecu που προβλέπονται από την παρούσα
απόφαση δηµοσιεύεται κάθε χρόνο στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά C, την πρώτη εργάσιµη ηµέρα
του Σεπτεµβρίου.

Η ισοτιµία αυτή εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου του
εποµένου έτους.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη εφαρµόζουν για το 1994 την ισοτιµία
µετατροπής της 1ης Σεπτεµβρίου 1992 και για το 1995 το µέσο
όρο των ισοτιµιών µετατροπής που δηµοσιεύονται σύµφωνα µε
το πρώτο εδάφιο για τα τρία τελευταία έτη.
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Άρθρο 6

1. Το Συµβούλιο, µε ειδική πλειοψηφία προτάσει της
Επιτροπής, µπορεί να συµπληρώνει την παρούσα οδηγία µε
ειδικά παραρτήµατα, ούτως ώστε να ορίζει, στο µέτρο που απαι-
τείται για την διενέργεια των ελέγχων που προβλέπονται από τις
οδηγίες που αναφέρονται στο παράρτηµα Α της οδηγίας 89/662/
ΕΟΚ και από την οδηγία 90/675/ΕΟΚ, τα κατ' αποκοπήν ποσά
των κοινοτικών τελών και τις λεπτοµέρειες και αρχές εφαρµογής
της παρούσας οδηγίας, καθώς και τις σχετικές εξαιρέσεις.

2. Το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας µπορεί να τροπο-
ποιείται ή να συµπληρώνεται µε τη διαδικασία της παραγράφου
1.

3. Πριν την 1η Ιανουαρίου 1996, το Συµβούλιο επανεξετάζει
την παρούσα οδηγία βάσει έκθεσης της Επιτροπής, συνοδευο-
µένης, ενδεχοµένως, από προτάσεις.

Άρθρο 7

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε:

— τις ισοτιµίες µετατροπής που αποφασίζονται κάθε έτος,
δυνάµει του άρθρου 5,

— τον ή τους τόπους είσπραξης των τελών, και διαβιβάζουν τα
απαραίτητα δικαιολογητικά δυνάµει του κεφαλαίου Ι σηµείο
6 του παραρτήµατος.

Άρθρο 8

1. Επιτρέπεται στην Ελλάδα να παρεκκλίνει των αρχών της
παρούσας οδηγίας, εφόσον, λόγω γεωγραφικών χαρακτηρι-
στικών, το κόστος είσπραξης ενός τέλους σε γεωγραφικά
αποµακρυσµένες περιοχές υπερβαίνει το προϊόν του.

Οι ελληνικές αρχές ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τη
γεωγραφική έκταση που καλύπτουν οι παρεχόµενες παρεκκλί-
σεις.

Η ενηµέρωση συνοδεύεται από τα αναγκαία δικαιολογητικά.

2. Όταν πρόκειται για άλλες εξαιρετικά αποµακρυσµένες
περιοχές, οι ίδιες παρεκκλίσεις µπορούν να επιτραπούν και σε
άλλα κράτη µέλη, µε τη διαδικασία του άρθρου 18 της οδηγίας
89/662/ΕΟΚ.

Άρθρο ►M2 9 ◄

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες προκειµένου να
συµµορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το αργότερο έως την
1η Ιανουαρίου 1986. Ενηµερώνουν αµέσως σχετικά την
Επιτροπή.

Ωστόσο, η Ελληνική ∆ηµοκρατία διαθέτει συµπληρωµατική
προθεσµία δύο ετών για να συµµορφωθεί προς την παρούσα
οδηγία.

Άρθρο ►M2 10 ◄

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

1985L0073 — EL — 20.01.1994 — 002.001 — 5

▼B



▼M2
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΤΕΛΗ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΚΡΕΑΣ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΕΤΑΙ
ΑΠΟ ΤΙΣ Ο∆ΗΓΙΕΣ 64/433/ΕΟΚ, 71/118/ΕΟΚ και 72/462/ΕΟΚ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

Κρέατα που εµπίπτουν στις οδηγίες 64/433/ΕΟΚ και 71/118/ΕΟΚ

Το τέλος που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση
καθορίζεται, σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 2, ως εξής:

1. Τα κράτη µέλη, υπό την επιφύλαξη της εφαρµογής των σηµείων 4 και
5, εισπράττουν για τα έξοδα επιθεώρησης που συνδέονται µε τις διαδι-
κασίες σφαγής

— τα εξής κατ' αποκοπήν ποσά:

α) βόειο κρέας

— ενήλικα βοοειδή: 4,75 Ecu/ζώο,

— νεαρά βοοειδή: 2,5 Ecu/ζώο·

β) µόνοπλα/ιπποειδή: 4,4 Ecu/ζώο·

γ) χοίροι: 1,30 Ecu/ζώο·

δ) κρέας αιγοπροβάτων: ζώα µε βάρος σφαγίου

i) κάτω των 12 kg: 0,175 Ecu/ζώο,

ii) 12 έως 18 kg: 0,35 Ecu/ζώο,

iii) άνω των 18 kg: 0,5 Ecu/ζώο.

Μέχρις ότου επανεξεταστούν οι κανόνες επιθεώρησης των
αµνών, των εριφίων και των χοιριδίων βάρους κάτω των 12 kg,
το αργότερο δε µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1995, τα κράτη µέλη
µπορούν να εισπράττουν, για την επιθεώρηση των σφαγµένων
αυτών ζώων, ένα ποσό που αντιστοιχεί στο πραγµατικό κόστος
επιθεώρησης·

ε) µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1995, το κατώτατο ποσό που πρέπει να
εισπράττεται για την προ και µετά τη σφαγή επιθεώρηση που
προβλέπεται από την οδηγία 71/118/ΕΟΚ καθορίζεται

i) είτε κατ' αποκοπήν στα ακόλουθα επίπεδα:

— για τα κρεοπαραγωγικά κοτόπουλα και κότες, τα άλλα
νεαρά πουλερικά πάχυνσης µε βάρος κατώτερο των δύο
χιλιογράµµων, καθώς και για τις κότες που είναι
ακατάλληλες για αναπαραγωγή: 0,01 Ecu/ζώο,

— για τα άλλα νεαρά πουλερικά πάχυνσης, µε βάρος
σφαγίου ανώτερο των δύο χιλιογράµµων: 0,02 Ecu/ζώο,

— για τα άλλα ενήλικα πουλερικά βάρους ανώτερου των
πέντε χιλιογράµµων: 0,04 Ecu/ζώο,

ii) είτε, σε 0,03 Ecu ανά πουλερικό στην περίπτωση που ένα
κράτος µέλος αποφασίσει να µην κάνει διακρίσεις αναλόγως
των κατηγοριών πουλερικών σύµφωνα µε το σηµείο i),

— µέρος του ποσού του τέλους για

α) τα διοικητικά έξοδα, που δεν µπορεί να είναι µικρότερο του
0,725 Ecu/t·

β) την ανίχνευση καταλοίπων, που δεν µπορεί να είναι µικρότερο
από 1,35 Ecu/t.

2. Οι έλεγχοι και οι επιθεωρήσεις που συνδέονται µε τις εργασίες τεµα-
χισµού που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 σηµείο Β της
οδηγίας 64/433/ΕΟΚ και στο άρθρο 3 παράγραφος 1 σηµείο Β της
οδηγίας 71/118/ΕΟΚ πρέπει να καλύπτονται:

α) είτε κατ' αποκοπήν, µε την προσθήκη ενός κατ' αποκοπήν ποσού
3 Ecu ανά τόνο κρέατος που εισάγεται σε ένα εργαστήριο τεµαχι-
σµού.

Το ποσό αυτό προστίθεται στα ποσά που αναφέρονται στο σηµείο
1·

β) είτε µε την είσπραξη του πραγµατικού κόστους της επιθεώρησης,
ανά ώρα εργασίας· τµήµα ώρας εργασίας θεωρείται ως ολόκληρη
ώρα.
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Όταν οι εργασίες τεµαχισµού πραγµατοποιούνται στην εγκατάσταση
στην οποία λαµβάνεται το κρέας, τα ποσά που προβλέπονται στο
πρώτο εδάφιο µειώνονται έως 55 %.

3. Τα κράτη µέλη εισπράττουν ποσό που αντιστοιχεί στο πραγµατικό
κόστος που απαιτείται για τη διενέργεια ελέγχου ή επιθεώρησης του
κρέατος που αποθηκεύεται σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1
σηµείο ∆ της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ και το άρθρο 3, παράγραφος 1,
σηµείο Γ της οδηγίας 71/118/ΕΟΚ.

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος σηµείου µπορούν να καθο-
ρίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 16 της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ ή
του άρθρου 21 της οδηγίας 71/118/ΕΟΚ, προκειµένου ιδίως να ρυθµί-
ζεται η περίπτωση του κρέατος παρέµβασης και του κρέατος που
αποτελεί αντικείµενο βραχυχρόνιας αποθήκευσης σε διαδοχικές
αποθήκες.

4. Για να καλύπτουν υψηλότερο κόστος, τα κράτη µέλη µπορούν:

α) να αυξάνουν, για µια συγκεκριµένη εγκατάσταση, τα κατ' αποκοπήν
ποσά που προβλέπονται στα σηµείο 1 και 2 στοιχείο α).

Οι προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούνται προς τούτο µπορούν να
είναι, εκτός της προβλεπόµενης στο σηµείο 5 στοιχείο α), οι εξής:

— αυξηµένα έξοδα επιθεώρησης λόγω ιδιαίτερης ανοµοιογένειας
των ζώων προς σφαγή ως προς την ηλικία, το µέγεθος, το
βάρος και την υγεία,

— αυξηµένος χρόνος αναµονής και λοιπή απώλεια χρόνου για το
προσωπικό επιθεώρησης λόγω ανεπαρκούς προγραµµατισµού
από την εγκατάσταση των παραδόσεων ζώων ή λόγω τεχνικών
ανεπαρκειών και βλαβών, π.χ. σε παλαιές εγκαταστάσεις,

— συχνή καθυστέρηση των σφαγών, π.χ. λόγω ανεπαρκούς
προσωπικού σφαγείων, που έχει ως συνέπεια τη µειωµένη απασ-
χόληση του προσωπικού επιθεώρησης,

— αύξηση των εξόδων λόγω µετακινήσεων σε ορισµένες ειδικές
ώρες,

— απώλεια χρόνου λόγω συχνής αλλαγής ωραρίου των σφαγών,
για την οποία δεν ευθύνεται το προσωπικό επιθεώρησης,

— συχνές διακοπές της σφαγής λόγω απαραίτητων µέτρων καθαρι-
σµού και απολύµανσης,

— διεξαγωγή της επιθεώρησης εκτός του καθορισµένου ωραρίου
επιθεώρησης, κατόπιν αιτήµατος του ιδιοκτήτου.

Το ύψος των αυξήσεων του κεντρικού κατ' αποκοπήν επιπέδου του
τέλους εξαρτάται από το ύψος του κόστους που πρέπει να καλυφθεί·

β) ή να εισπράττουν ειδικό τέλος, βάσει του πραγµατικού κόστους.

5. Τα κράτη µέλη των οποίων το µισθολογικό κόστος, η δοµή των εγκα-
ταστάσεων και ο λόγος κτηνιάτρων και επιθεωρητών αποκλίνει από το
µέσο κοινοτικό όρο που εφαρµόζεται για τον υπολογισµό των κατ'
αποκοπήν ποσών τα οποία ορίζονται στα σηµεία 1 και 2 στοιχείο α)
µπορούν να παρεκκλίνουν εφαρµόζοντας χαµηλόζτερο τέλος µέχρι το
πραγµατικό κόστος επιθεώρησης,

α) γενικά, όταν το κόστος ζωής και το µισθολογικό κόστος παρουσιά-
ζουν ιδιαίτερα σηµαντικές διαφορές·

β) για µια συγκεκριµένη εγκατάσταση, όταν πληρούνται οι ακόλουθες
προϋποθέσεις:

— ύπαρξη ελαχίστου αριθµού σφαγών ηµερησίως που να επιτρέπει
προγραµµατιζόµενη αποσχόληση του κατάλληλου προσωπικού
επιθεώρησης,

— ο αριθµός σφαζόµενων ζώων πρέπει να είναι σταθερός επιτρέ-
ποντας ορθολογική απασχόληση του προσωπικού επιθεώρησης
µε προγραµµατισµό των παραδόσεων ζώων,

— αυστηρή οργάνωση και προγραµµατισµός της επιχείρησης
καθώς και ταχεία διεξαγωγή των σφαγών ώστε να επιτρέπεται
η άριστη χρησιµοποίηση του προσωπικού επιθεώρησης,

— δεν πρέπει να υπάρχει χρόνος αναµονής ή απώλεια χρόνου για
το προσωπικό επιθεώρησης,

— εξασφάλιση της µεγαλύτερης δυνατής οµοιογένειας των ζώων
προς σφαγή ως προς την ηλικία, το µέγεθος, το βάρος και την
υγεία.

Σε καµία περίπτωση δεν πρέπει η εφαρµογή των παρεκκλίσεων
αυτών να οδηγεί µε µείωση µεγαλύτερη από 55 % των επιπέδων
του σηµείου 1.
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6. Τα τέλη που αναφέρονται στα σηµεία 1 έως 4 εισπράττονται, ανάλογα

µε την προβλεπόµενη περίπτωση, στο σφαγείο, το εργαστήριο τεµαχι-
σµού και την ψυκτική αποθήκη.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, στην περίπτωση εγκαταστά-
σεων που πραγµατοποιούν διάφορες εργασίες και ολοκληρωµένων
αλύσσεων παραγωγής που περιλαµβάνουν πολλές εργασίες, τα κράτη
µέλη µπορούν να εισπράττουν, άπαξ και σε έναν µόνον τόπο, ένα
συνολικό τέλος το οποίο περιλαµβάνει τα διάφορα ποσά.

Ωστόσο, εάν το εισπραττόµενο στο σφαγείο τέλος καλύπτει το σύνολο
των εξόδων επιθεώρησης που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, το
κράτος µέλος δεν εισπράττει τέλος στο εργαστήριο τεµαχισµού και
στην ψυκτική αποθήκη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Κρέατα που εµπίπτουν στην οδηγία 72/462/ΕΟΚ

1. Το τέλος που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση
καθορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 2 στο ελάχιστο κατ'
αποκοπή ποσό των 5 Ecu ανά τόνο µε ελάχιστο ποσό 30 Ecu/παρτίδα.
Το ελάχιστο αυτό ποσό δεν εισπράττεται αν πρόκειται για µικρές
παρτίδες εισαγόµενες µε διασυνοριακή κυκλοφορία.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να παρεκκλίνουν εφαρµόζοντας
υψηλότερα ποσά, µέχρι το πραγµατικό κόστος.

2. Μέχρι την 1η Ιουλίου 1994, τα κράτη µέλη µπορούν να συνεχίσουν να
εισπράττουν µειωµένο ποσό για κρέας τρίτων χωρών επί του οποίου
την 1η Ιουλίου 1993 εφάρµοζαν µειωµένη συχνότητα ελέγχου. Η
µείωση µπορεί να είναι 55 % το πολύ σε σχέση µε τα κατ' αποκοπή
ποσά της παραγράφου 1.

3. Κατά την έκδοση των αποφάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 8
παράγραφος 3 της οδηγίας 90/675/ΕΟΚ και µε την ίδια διαδικασία, η
Επιτροπή µπορεί να διαφοροποιεί τα ποσά που ορίζονται στην
παράγραφο 1 λαµβάνοντας υπόψη την αποφασιζόµενη µείωση της
συχνότητας ελέγχου.

Κατά τις αποφάσεις αυτές η Επιτροπή συνεκτιµά και τις εγγυήσεις
που παρέχουν τρίτες χώρες ως προς την αποδοχή της αρχής της περι-
φερειακής κατανοµής και των άλλων κοινοτικών αρχών.

4. Από 1η Ιουλίου 1994, και ελλείψει απόφασης βάσει της παραγράφου 3,
τα κράτη µέλη εφαρµόζουν ένα ποσό µειωµένο κατ' αναλογίαν της
µείωσης των συχνοτήτων ελέγχου που αποφασίζεται στα πλαίσια
κάθε σχετικής συµφωνίας συναπτοµένης από την Κοινότητα µε τρίτες
χώρες. Ελλείψει τέτοιας συµφωνίας εφαρµόζονται τα ποσά του
σηµείου 1.

5. Το τέλος που προβλέπει η παράγραφος 1 βαρύνει τον εισαγωγέα και
εισπράττεται στο τελωνείο από το οποίο εξαρτάται ο µεθοριακός
σταθµός επιθεώρησης.

6. Τα κράτη µέλη µπορούν να διαθέσουν µέρος του προϊόντος των τελών
του παρόντος κεφαλαίου σε ένα ταµείο υγειονοµικής αλληλεγγύης που
θα ενισχύει τις κτηνιατρικές υπηρεσίες ώστε να αντιδρούν καλύτερα
σε περίπτωση εξωτικής ασθενείας.
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